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PILOTER	        

Voici en résumé ce que vous devez absolument retenir. Vous devez faire appel à un professionnel 
pour votre apprentissage.

POINTS IMPORTANTS À NE PAS OUBLIER :
•	 Lorsque vous vous entraînez à piloter une aile à terre, n’oubliez pas qu’elle peut être extrême-

ment puissante, aussi ne vous laissez pas surprendre. Nous vous suggérons de faire votre ap-
prentissage à terre avec une aile d’entraînement Cabrinha, puis de continuer à vous entraîner 
sur l’eau et d’apprendre la technique du “ body dragging ” (ou nage tractée) avec votre aile.

•	 Lorsque vous apprenez à piloter, ne quittez jamais votre aile des yeux.

•	 Dirigez l’aile lentement. Ne faites pas de mouvements brusques avec la barre de contrôle.

•	 N’oubliez pas que votre aile peut devenir très puissante.

•	 Ne tournez jamais la barre de contrôle comme le volant d’une voiture. Vous ne réussirez pas à 
diriger votre aile et risquerez d’en perdre le contrôle.

Amener l’aile sur la Gauche
•	 Tenez la barre dans les deux mains, espacées de la largeur  
	 des épaules.

•	 Sans quitter la barre des yeux, tirez légèrement sur la barre  
	 avec la main gauche, en la ramenant vers vous.

•	 Votre bras gauche va se plier et votre bras droit se tendre.  
	 Il est important de garder un bras tendu; ne ramenez pas la  
	 barre vers vous avec vos deux mains en même temps.

•	 Tirez doucement. Plus vos mouvements seront rapides,  
	 plus l’aile tournera vite et plus elle sera puissante.

•	 Une fois que l’aile commence à tourner sur la gauche, elle  
	 continue jusqu’à ce que vous l’arrêtiez.

•	 Soyez prêt à ramener votre aile sur la droite.

Amener l’aile sur la Droite 
•	 Tenez la barre dans les deux mains, espacées de la largeur  
	 des épaules.

•	 Sans quitter la barre des yeux, tirez légèrement sur la barre  
	 avec la main droite, en la ramenant vers vous.

•	 Votre bras droit va se plier et votre bras gauche se tendre. z 
	 Il est important de garder un bras tendu; ne ramenez pas  
	 la barre vers vous avec vos deux mains en même temps.

•	 Tirez doucement. Plus vos mouvements seront rapides,  
	 plus l’aile tournera vite et plus elle sera puissante.

•	 Une fois que l’aile commence à tourner sur la droite, elle  
	 continue jusqu’à ce que vous l’arrêtiez.

•	 Soyez prêt à ramener votre aile sur la droite.

IMPORTANT

PRATIQUE
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importantE!

POUR LE MONTAGE DE VOTRE AILE CABRINHA, VEUILLEZ 
VOUS REPORTER AU MANUEL FOURNI AVEC VOTRE AILE. 

LE TABLEAU DE COMPATIBILITÉ SYSTÈME DE CONTRÔLE/
AILE ET LE MANUEL D’UTILISATION SONT DISPONIBLES 
SUR LE SITE WWW.CABRINHAKITES.COM. 

PAUSE!
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DÉCOLLER AVEC ASSISTANCE

1.	 Avant de décoller, vous devez être familiarisé avec le Système de Largage Secondaire en cas 
de nécessité. Vérifiez qu’ils soit correctement connecté.

2.	 Ensuite, vérifiez vos lignes, votre matériel, vos lieux de décollage et d’atterrissage. Si tout est 
en ordre, vous êtes prêt à décoller. Il est impératif de gonfler correctement votre aile ; ceci est 
particulièrement important pour faire redécoller votre aile sur l’eau.

3.	 Avant de décoller, définissez un signal de départ avec votre partenaire.
4.	 Connectez votre leash Bypass™
5.	 Puis, insérez le tube de verrouillage.
6.	 Votre partenaire doit se tenir avec l’aile dans un angle de 100 degrés par rapport à l’axe du 

vent.
7.	 Votre partenaire doit tenir l’aile par le milieu du bord d’attaque, celui-ci étant en position verti-

cale et tourné vers le vent.
8.	 Votre partenaire doit se tenir derrière l’aile et non pas sur le côté ou devant l’aile.
9.	 Votre partenaire NE DOIT PAS toucher les lignes.
10.	La barre de contrôle dans vos mains et à hauteur de vos épaules, reculez de quelques pas pour 

tendre vos lignes de vol. 
11.	Demandez à votre partenaire de lâcher l’aile. Il est important qu’il vous laisse piloter une fois 

que l’aile est lâchée. 
12.	MISE EN GARDE: Votre partenaire NE DOIT PAS lancer l’aile en l’air. Prévenez-le AVANT de 

décoller. Quand l’aile est lancée en l’air, elle ne peut pas décoller convenablement. Elle peut 
décoller trop brutalement avec trop de puissance ou peut aussi ne pas décoller du tout. Il est 
potentiellement très dangereux de la faire décoller ainsi.

13.	Une fois que votre partenaire a lâché l’aile, demandez-lui de se placer derrière vous pour ne 
pas vous gêner.

14.	Amenez DOUCEMENT l’aile en bord de fenêtre. NE FAITES PAS de mouvements brusques. 
Plus vous dirigerez l’aile doucement, mieux vous pourrez la maîtriser.

15.	L’aile étant en bord de fenêtre, avec le vent dans votre dos, marchez lentement vers l’eau, sans 
quitter l’aile des yeux. Vous devez la contrôler en permanence.

16.	En cas de problèmes lors du décollage, vous devez être prêt à pousser la barre pour supprimer 
la puissance de l’aile.

17.	MISE EN GARDE: plus il y a de vent au décollage, plus les incidents arrivent vite. C’est pour-
quoi il est important de faire décoller votre aile lentement.

RIDER 

SAFER SAFER 

POTENTIALLY HAZARDOUS:
DO NOT SET YOUR KITE FOR A

STRAIGHT DOWNWIND LAUNCH.

FIG. 1

DéCOLLAGE
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ATTERRISSAGE

ATTERRIR SANS ASSISTANCE

(Voir liigne d’atterrissage IDS page 21) 

 

ATTERRIR AVEC UNE ASSISTANCE

1.	 Avant de décoller, soyez certain que votre partenaire sait faire atterrir votre aile correctement.

2.	 Vous devez aussi avoir déterminé une zone d’atterrissage adéquate avant de décoller.

3.	 Lorsque vous vous apprêtez à retourner à terre, vérifiez qu’il n’y a personne et aucun obstacle 
sur votre zone d’atterrissage.

4.	 Ne faites jamais atterrir votre aile en passant par-dessus ou à proximité de personnes, surtout 
si elles sont sous votre vent. Vous devez atterrir dans un endroit où il n’y a personne, pas 
d’animaux, de lignes à haute tension, d’arbres, ou quelqu’obstacles que ce soit.

5.	 Alors que vous approchez du rivage, maintenez votre aile en position basse près de l’eau, au 
bord de la fenêtre de puissance.

6.	D escendez de votre planche et laissez-vous traîner jusqu’au rivage. Ne vous approchez pas du 
bord à toute vitesse.

7.	 Amenez doucement votre aile au vent et vers votre partenaire.

8.	 Votre partenaire doit se poster au vent de l’aile.

9.	 Quand l’aile est sur le point de toucher le sol, votre partenaire doit la saisir par le milieu du 
boudin du bord d’attaque, au même endroit que pour le décollage. Il/elle doit saisir l’aile de la 
même manière et au même endroit que celui qui avait été indiqué pour le décollage.

10.	Votre partenaire NE DOIT PAS saisir les lignes.

11.	Votre partenaire doit ÉVITER de saisir l’aile par une des oreilles ou le bord de fuite sinon elle 
risque de rebondir ou de vriller et d’être difficile à maîtriser.

12.	Une fois que votre partenaire a attrapé le bord d’attaque, il/elle doit amener l’aile loin du bord 
de l’eau.

13.	Votre partenaire peut soit continuer à tenir l’aile, soit la retourner avec les boudins tournés vers 
le sol et le bord d’attaque face au vent, et la lester avec du sable et des sacs de sable.

14.	Une fois à terre, avec votre aile sécurisée, vous pouvez enrouler vos lignes.
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•	 Lorsque votre aile tombe à l’eau, vous devez savoir qu’elle 
peut redécoller toute seule, souvent lorsque vous ne vous 
y attendez pas, aussi restez vigilant. 

•	 Si l’aile tombe sur l’intrados, le bord d’attaque et les boudins 
dans l’eau, vous devez la repositionner sur le côté.

•	 Amenez la préligne arrière vers vous. Maintenez une 
tension constante sur la ligne. MISE EN GARDE: Veillez 
à ne pas vous emmêler dans les lignes ni à enrouler la 
préligne autour de votre main.  Il vous faudra peut-être 
tirer environ deux mètres de prélignes pour lever les 
oreilles de l’aile.

•	 Une fois que l’oreille commence à se soulever, l’aile va 
rouler sur le côté. 

•	 Une fois sur le côté, l’aile va commencer à se déplacer 
vers le bord de la fenêtre. Il se peut que vous deviez 
l’amener jusqu’au bord de fenêtre; pour ce faire, contin-
uez à tenir cette même ligne jusqu’à ce que l’aile se mette 
en position de redécollage.

•	 Soyez patient, surtout lorsque le vent est faible, car l’aile 
peut mettre du temps à se déplacer vers le bord de 
fenêtre. Ne cédez pas à la tentation de tirer sur les deux 
côtés de la barre ou l’aile ne saura pas comment réagir. 
Continuez à amener votre aile sur le bord que vous avez 
choisi au départ.

•	 Lorsque l’aile est prête à redécoller, lâchez la ligne. 
Amenez lentement l’aile en position neutre et stabilisez 
votre barre.

CONSEIL: Conservez vos pieds sur la planche 
placée devant vous. Cela va ralentir votre vitesse 
et accélérer le redécollage. Il vous faudra peut-
être tirer un bon mètre de ligne pour pouvoir le-
ver l’oreille de l’aile.

MISE EN GARDE IMPORTANTE : Il est impératif 
de gonfler correctement les boudins, surtout ce-
lui du bord d’attaque, pour faire redécoller l’aile. 
Vérifiez que tous les boudins sont parfaitement 
gonflés avant d’aller sur l’eau.

reDECOLLER

1

2

3

4

5 6
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REGLAGE

RÉGLAGE DE L’AILE
Il est essentiel de parfaitement régler l’aile pour obtenir des performances optimales. Une aile 
correctement réglée est plus efficace, plus rapide et sa puissance et plus facile à gérer. Les indica-
tions suivantes vous aideront à régler votre aile en fonction de votre style.

•	 Tous les modèles ont leurs propres réglages que l’on obtient en tendant les lignes arrière et 
avant de manière appropriée. Les ajustements se font à partir de la sangle de réglage.

•	 Notez qu’au vu de la grandeur du border/choquer qui existe pour perdre de la puissance 
grâce à la barre, on utilisera la sangle de réglage pour positionner la barre afin de perdre ou 
de gagner de la puissance. Si vous êtes penché avec les bras complètement tendus lorsque 
vous êtes sur l’eau, vous pouvez toujours tirer la bille rouge pour rapprocher la barre près  
de vous.

•	 Attention à ne pas bordez exagérément l’aile qui est très sensible à ce réglage. Si les lignes 
arrières sont trop tendues, l’aile évoluera très lentement et risquera même d’aller en arrière 
par petit temps. Trop border l’aile réduira sa capacité à perdre de la puissance (depower).

•	 Ne “ bordez ” pas l’aile exagérément. Dans un premier temps, vous devez rechercher la puis-
sance maximale de l’aile et son efficacité. L’aile sera puissante et tournera vite si les lignes 
arrière sont tendues (aile bordée). Il y a cependant un seuil de tension à ne pas dépasser. En 
effet, si les lignes arrière sont trop tendues, l’aile évoluera lentement et vous ne pourrez pas 
l’amener en bord de fenêtre. 

•	 L’aile étant juste au-dessus de votre tête, accrochez-vous au bout de harnais et bordez votre 
aile à fond. Si l’aile est trop bordée, l’aile va reculer dans la fenêtre. 

•	 Libérez la puissance en tirant sur la sangle de réglage. Plus vous tirerez sur la sangle, moins 
l’aile sera puissante. N’oubliez pas que vous pourrez toujours relâcher de la puissance avec 
du bout du système Border/Choquer (Depower), aussi ne choquez pas outre mesure à par-
tir de la sangle de réglage. Pour redonner de la puissance, tirez la boucle en plastique de  
la sangle.		

VUE DE L’AILE DEPUIS LA PLANCHE. 
AILE EN POSITION NEUTRE JUSTE AU-DESSUS DE LA TÊTE DU PILOTE.

Excessivement bordée
Ligne avant trop tendue

Correctement bordée

MISE EN GARDE: Faites attention de ne pas vous faire soulever, ce que vous risquerez 
d’autant plus si vous si vous gardez l’aile à la verticale pendant longtemps. Si vous sentez 
que vous vous faites soulever, choquez l’aile immédiatement, et apprêtez-vous à tirer votre 
poignée de largage secondaire.
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TERMINOLOGIE DU KITEBOARD

 A				  

AILE D’ENTRAÎNEMENT
Une aile que l’on peut utiliser à terre pour simuler les mouve-
ments liés à la pratique du kitesurf. C’est un excellent outil 
pédagogique. Malgré sa petite taille, cette aile est puissante, 
aussi soyez prudent.

AILE GONFLABLE
Une aile équipée de boudins gonflables pour permettre à 
l’aile de flotter et faciliter le redécollage.

AIRLOCK 
Une valve en deux parties qui permet le gonflage et le dégon-
flage de l’aile en un point unique.

ATTERRISSAGE
Le mouvement qui permet au rider de ramener l’aile à terre 
dans les mains de son assistance.

AU PRÈS
La direction de l’aile lorsque le pilote remonte contre le vent, 
il a le vent face à lui.

AU VENT
La zone d’où vient le vent, derrière le pilote.

b				  

BAR (unité) 
Unité de pression atmosphérique
•	 1 bar = 14 psi

•	 1 bar = 0,015 psi

BARRE DE CONTRÔLE
Dispositif de pilotage que le rider tient entre ses mains pour 
diriger son aile.

BRIDAGE
Lignes qui partent des oreilles et du bord d’attaque de l’aile. 
Les lignes de vol qui partent de la barre sont attachées au 
bridage pour relier la barre à l’aile.

BOUDINS
Les tubes extérieurs de l’aile. Les boudins abritent les 
chambres à air, qui une fois gonflées, donnent sa structure 
à l’aile.

BORD D’ATTAQUE 
La partie avant gonflée de votre aile. 

C				  

CHAMBRES À AIR
Les tubes gonflables qui se trouvent à l’intérieur du bord 
d’attaque et des boudins verticaux. (Imaginez une roue de 

vélo – elle est composée d’un pneu à l’extérieur et d’une 
chambre à air à l’intérieur).

CLIPS DE VERROUILLAGE
Clapets empêchant l’air de circuler entre le Bord d’Attaque 
et les lattes.

d				  

DÉCOLLAGE
Mouvement qui permet au rider de faire décoller l’aile en la 
libérant des mains de son assistance.

DÉCOLLAGE SANS ASSISTANCE
Technique qui permet au rider de faire décoller son aile sans 
partenaire, habituellement en sécurisant une oreille au sol 
avec du sable, jusqu’à ce qu’il soit prêt à la faire décoller.

DE-POWER LINES
The two center flying lines that attach to the leading edge 
bridles on the kite-one to the left wing tip, the other to the 
right wing tip. These lines assist in de-powering the kite.

E				  

ÉCHELLE DE BEAUFORT
Système permettant d’estimer la force du vent, basé sur les 
effets du vent sur l’environnement (ex. : formes des vagues, 
déplacement de la fumée, etc.). Ce système d’évaluation ne 
fait pas appel à l’usage d’instruments.

h				  

HARNAIS
Pièce de l’équipement du pilote qui lui permet de s’attacher 
provisoirement au bout de harnais fixé à la barre de contrôle. 
Le harnais permet au pilote de s’économiser en utilisant son 
poids et ses muscles pour se suspendre à l’aile. Les harnais 
les plus courants sont le harnais ceinture (qui s’attache au-
tour de la taille) et le harnais culotte (qui s’attache autour 
des cuisses)

J				  

JIBE
Le mouvement qui permet au rider de faire changer son flot-
teur de direction. Si le rider est tribord amure il passe bâbord 
amure et vice versa.

k				  
				  
KITEBOARD
Autre terme utilisé pour désigner le Kitesurf.

KITESURF
Sport qui consiste à se faire tracter sur l’eau par une aile en 
utilisant la force du vent, debout sur une planche.

glossaire
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glossaIRE

l				  

LIGNES ARRIÈRE
Les deux lignes de vol extérieures qui sont connectées aux 
brides du bord de fuite, l’une à l’oreille gauche, l’autre à 
l’oreille droite.

LIGNE AVANT
Les deux lignes de vol du milieu qui sont connectées aux 
brides du bord d’attaque, l’une à l’oreille gauche, l’autre à 
l’oreille droite. Ces lignes aident à gérer la puissance de 
l’aile. 

LIGNES DE VOL
Terme utilisé pour décrire les quatre lignes livrées avec 
l’aile. Ces lignes servent à relier le bridage aux prélignes et 
mesurent entre 20 et 30 mètres de long.

LOFER
Terme utilisé pour décrire ce que fait l’aile lorsqu’elle est dans 
un trou d’air.

m				  

MPH
Mille Par Heure. Mesure de vitesse.
1 mph = 1,6 kilomètres par heure.

n				  

NAGE TRACTÉE
La technique d’apprentissage qui permet au pilote de ramen-
er l’aile au bord de la plage en ayant quitté sa planche. Il ap-
prend à décoller, à voler, à redécoller et à se tirer de situations 
difficiles en se faisant tracter par l’aile.

NOEUDS
Mesure de vitesse, dans le cas présent la vitesse du vent, 
qui est la vitesse en milles nautiques parcourue par le vent 
en une heure.
1 nœud = 1 mille nautique par heure.
1 nœud = 1,15 milles par heure.

1 nœud = 1,85 kilomètres par heure.

o				  

OFFSHORE
Le vent souffle de la côte vers le large. N’utilisez pas votre aile 
lorsque le vent souffle dans cette direction.

ONSHORE
Le vent souffle du large vers la côte. Faites preuve de pru-
dence en abordant la plage lorsque le vent souffle dans cette 
direction.

p				  

PLANNING
Le moment où la planche effleure la surface de l’eau.

POINT D’ATTACHE DU BRIDAGE 
Points où l’on attache le Bridage

POMPE 
Appareil destiné à gonfler l’aile.
PORTANT
Une allure déterminée par rapport à la direction du vent, gé-
néralement située entre 90 et 160 degrés.

POSITION NEUTRE
C’est la position juste au-dessus de la tête du rider. Si le rider 
garde la barre immobile et parallèle à ses épaules, l’aile pren-
dra automatiquement cette position. Cependant, il est difficile 
et dangereux de garder l’aile dans cette position. Bien que 
l’aile semble stable et avoir le moins de puissance, à terre 
la position neutre est celle qui risquera le plus de soulever le 
rider. Sur l’eau, la position neutre permet de se reposer mais 
à terre, nous vous recommandons de ne pas garder cette 
position. Après avoir fait décoller votre aile, dirigez vous vers 
l’eau sans tarder. NE RESTEZ PAS à terre avec une aile en 
position neutre, cela est TRÈS DANGEREUX.

PRÉLIGNES
Lignes attachées directement à la barre de contrôle. Il faut 
attacher ces lignes aux lignes de vol pour les connecter à 
la barre.

PSI (unité)
Unité de pression anglo-saxonne valant une Livre par Pouce 
Carré (PSI)

•   1 PSI = 68,9 mbar

Q				  

QR2
Un deuxième Largueur Rapide sur l’armature du Quicklink 
qui, lorsqu’il est activé, sépare la ligne d’atterrissage de la 
Tour IDS. Le rider est ainsi complètement désolidarisé de 
l’aile.

QUICKLINK
Quicklink désigne l’armature moulée de la boucle de harnais 
et la tige du LR2. Ce système combiné donne à l’utilisateur 
un moyen rapide et efficace de reconnecter le connecteur 
IDS à la Tour IDS après un déploiement complet. L’armature 
Quicklink offre aussi à l’utilisateur la possibilité de changer la 
longueur de la ligne de harnais.

r				  

RECOIL
Le Recoil est une pièce très commode, contre laquelle vient 
reposer la barre pendant qu’on défait les tours après les 
tricks avec rotations. Elle sert aussi à conserver la tension des 
sangles de réglage élastiques tout en les gardant à portée 
de main.
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REDÉCOLLAGE
Mouvement qui permet au rider de sortir son aile de l’eau et 
de la renvoyer en l’air.

s				  

SIDE OFFSHORE
Le vent souffle de la gauche ou de la droite et de la côte 
vers le large. C’est une combinaison de vent offshore et side-
shore. N’utilisez pas votre aile lorsque le vent souffle dans 
cette direction.

SIDE ONSHORE
Le vent souffle de la gauche ou de la droite et du large vers la 
terre. C’est une combinaison de vent onshore et sideshore. 
Faites preuve de prudence en abordant la plage lorsque le 
vent souffle dans cette direction.

SIDESHORE
Le vent souffle de la gauche ou de la droite et parallèlement 
à la plage Condition idéale pour le kitesurf.

SOUS LE VENT
La zone vers où souffle le vent, devant le pilote.

SOUS-TOILÉ
Situation dans laquelle le rider navigue avec une aile qui n’est 
pas assez puissante pour son niveau, son poids, sa force et/
ou les conditions de vent.

SPRINT 
Technologie permettant un gonflage rapide en un point 
unique. 

SURTOILÉ
Situation dans laquelle le rider navigue avec une aile trop 
puissante pour son niveau, son poids, sa force et/ou les 
conditions de vent.

SYSTEME BYPASS™ 
Leash de sécurité optionnel recommandé pour les débutants 
et les écoles ainsi que pour les kitesurfers qui naviguent sans 
s’accrocher au bout de harnais. 

Sangle de réglage des lignes avant.
Cette sangle s’utilise pour intervenir sur la longueur des lignes 
avant et arrière, et ainsi jouer sur la puissance de l’aile. 

SYSTÈME DE LARGAGE SECONDAIRE
Points de liaison sur les systèmes de contrôle qui peuvent 
être libérés en cas d’urgence. Leash d’Aile (breveté) relié au 
pilote et à l’aile, conçu pour se détacher en cas d’urgence.

t				  

TROU D’AIR
Terme utilisé lorsque la force du vent diminue à un moment 
donné et ce quelle qu’en soit la durée. Terme également 
utilisé lorsque l’aile perd toute sa puissance. 

TUBES DE LIAISON 
Tubes permettant de relier la chambre à air du bord d’attaque 
aux boudins.

V				  

VENT ARRIÈRE
La direction de l’aile lorsque le pilote a le vent dans le dos, il 
va dans la direction du vent.

VENT SOUFFLANT EN RAFALE
Le vent est irrégulier avec des variations de force impor-
tantes.

w				  

WATERSTART
La technique qui permet au pilote, assis ou debout dans 
l’eau, de monter sur sa planche.

Z				  

ZONE DE PUISSANCE
C’est l’espace qui se trouve devant et de chaque côté du 
rider, à l’exception de la position neutre et de la zone neutre. 
C’est la zone dans laquelle l’aile est la plus puissante, c’est-
à-dire qu’elle génère la plus forte traction. Lorsque l’aile est 
dans cette zone, elle peut être dangereuse, aussi évitez cette 
zone lorsque vous débutez. Soyez extrêmement vigilant lor-
sque vous naviguez dans cette zone.

ZONE NEUTRE
C’est la zone qui comprend la position neutre et l’espace à 
gauche et à droite du rider. Elle comprend les positions les 
plus au vent et sous le vent dans lesquelles vous pouvez faire 
voler votre aile. C’est dans cette zone que l’aile est la moins 
puissante, qu’elle exerce le moins de traction. Cependant, 
soyez vigilant lorsque l’aile est dans cette zone, surtout si 
vous êtes à terre et si le vent souffle en rafales.

glossaIRE




